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safety
� Trailing cords are a hazard, keep

them out of the way to prevent
accidents.

� Never run the vacuum cleaner over
the cord and keep the cord away
from heated surfaces or sharp
edges. 

� Never unplug by pulling on the cord.
To unplug grasp the plug not the
cord.

� Only carry the vacuum cleaner by
the handle provided, do not pull or
carry by the cord.

� Don’t let infirm people use the
vacuum cleaner without supervision.

� Never leave the vacuum cleaner on
unattended

� Never use a damaged vacuum
cleaner. Get it checked or repaired:
see ‘service and customer care’.

� Don’t let children play with the
vacuum cleaner.

� Don’t touch the appliance with wet
or damp hands.

� Do not immerse the appliance in
water or other liquids.

� Keep children away from the
vacuum cleaner. Always unplug the
vacuum cleaner when not in use.

� To reduce the risk of electric shock,
do not use outdoors or on wet
surfaces.

� Never use an unauthorised
attachment. 

� Keep hair, loose clothing, fingers and
all parts of the body away from
openings and moving parts.

� Turn off all controls before
unplugging 

� Always switch off and unplug before
fitting or removing attachments.

� Do not use without a dust bag or
filter in place.

� Never use the vacuum cleaner to
pick up liquids.

� Do not pick up flammable or
combustible liquids such as petrol or
use the vacuum cleaner in areas
where they may be present and do
not pick up anything that is burning
or smoking, such as cigarettes,
matches or hot ashes.

� Do not put any object into openings
and do not use if any opening is
blocked. Keep free of lint, hair and
anything that may reduce airflow.

� Do not extend the cord beyond the
red mark.

� Do not use extension cords or
outlets with inadequate current
carrying capacity.

� Use extra care when cleaning on
stairs

� Unplug electrical appliances before
vacuuming them

before plugging in
� Make sure the electricity supply is

the same as the one shown on the
underside of the vacuum cleaner.

� This machine complies with
European Economic community
Directive 89/336/EEC

before using for the first time
1 Remove all packaging. 
2 Make sure that all the openings that

suck in air such as the suction pipe
are not blocked. If they are blocked,
clear the item(s) before switching on. 

3 Make sure that both filters and the
dust bag are correctly located. (see
‘care and cleaning’).



key
� dust bag full Indicator
� variable power control
� on/off button
� cord rewind button
� wheel 
� storage compartment for tools

 carry handle
� cover release lever
� air release valve
� flexible hose
� adjusting lever
� telescopic extension tube
� floor brush
� crevice tool
� upholstery tool
	 dust bag holder

 dust bag
� filters

to use the vacuum
cleaner
1 Push the flexible hose into the

vacuum cleaner until it locks into
position �.

� To remove, first unplug the appliance
from the power supply then press
the buttons either side � and
remove the hose.

2 Unwind sufficient length of cord and
connect to the power supply. A
yellow mark on the cord indicates the
ideal length, don’t extend the cord
beyond the red mark. 

� To rewind the cord, press the cord
rewind button with one hand and
guide the cord into the appliance
with the other hand. Failure to do
this may cause damage.

3 Fit the wider end of the telescopic
extension tube to the flexible hose.

� Adjust the length of the tube by
moving the lever on the side of the
tube in the direction indicated and at
the same time pull out the inner
extension tube to the desired length.
To shorten the tube repeat this
procedure but push the smaller tube
inside the larger tube.

4 Select the required tool and push on
the end of the tube.

floor brush, crevice and
upholstery tools

� The floor brush can be used on
carpets and hard floors. Select the
required position by pressing one of
the levers on the top of the floor
brush �.

The crevice and upholstery tools are
stored in the upper part of the cover.
Lift the cover to gain access.

� Use the crevice tool to clean in
narrow spaces such as behind
radiators, in crevices and corners. 

� Use the upholstery tool to clean
furniture, blinds, curtains etc.

5 Check that the air release valve is
closed, then switch on by pressing
the on/off button. Ensure that the
area you are vacuuming is well lit.

� The air release valve on the hose
handle allows you to adjust the
airflow or to release anything
attached to the nozzle.

6 Switch off after use.
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care and cleaning
� Always switch off and unplug the

vacuum cleaner before emptying the
dust bag or cleaning the filters.

to empty the dust bag
1 Remove the flexible hose from the

front of the vacuum cleaner.
2 Open the cover by pressing the

cover release lever and lifting up.
3 Remove the dust bag by sliding it

out of its holder �.

4 Remove the securing clip by sliding
along the length of the dust bag �.

5 Empty the contents of the bag, then
replace the clip.

6 Slide the dust bag back into its
holder.

7 Close the cover by pressing down
until it locks into position. 

cleaning the filters

The filters should be cleaned
at least twice a month or
when they become visibly
dusty. Failure to do so may
cause reduced suction or
damage the motor.

1 Remove the dust bag, then carefully
remove the filter from its housing �.

2 Unclip the filter cover, then remove
the filter �.

3 Wash the filters in lukewarm water,
dry thoroughly and then replace in
the vacuum cleaner. Do not wash
the filters in the washing machine
and always allow to dry naturally. 

4 Store the vacuum cleaner in a dry
area.
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Important

The dust bag must be emptied if the
dust bag full indicator is visible whilst
the cleaner is operating and with the
nozzle away from the floor.

The vacuum cleaner stops
automatically if a blockage
occurs in the nozzle/tube/
hose or if the filters are
blocked with dirt. If the
vacuum cleaner stops
working because of a
blockage, disconnect from
the power supply and
allow the cleaner to cool
for 20-30 minutes. Remove
the blockage and/or clean
the filters. Restart the
vacuum cleaner.

service and customer
care
� If the cord is damaged it must, for

safety reasons, be replaced by
KENWOOD or an authorised
KENWOOD repairer.

If you need help with:
� using your vacuum cleaner
� servicing or repairs
� Contact the shop where you bought

your vacuum cleaner.
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sécurité
� Les cordons qui traînent peuvent

constituer un danger, ne les laissez
pas traîner afin d’éviter les accidents.

� Ne faites jamais passer l’aspirateur
sur le cordon et conservez le cordon
éloigné des surfaces chauffées ou
des bords tranchants.

� Ne débranchez jamais en tirant sur
le cordon. Pour débrancher,
saisissez la prise et non le cordon.

� Portez votre aspirateur uniquement
par la poignée prévue à cet effet, ne
le tirez pas et ne le portez pas par le
cordon.

� Ne laissez pas des personnes
infirmes utiliser l’aspirateur sans
surveillance.

� Ne laissez jamais l’aspirateur
fonctionner sans surveillance.

� N’utilisez jamais un aspirateur
endommagé, faites-le vérifier ou
réparer. Pour cela, reportez-vous à la
rubrique "service après-vente".

� Ne laissez pas les enfants jouer avec
l’aspirateur.

� Ne touchez pas l’appareil avec des
mains mouillées ou humides.

� Ne plongez pas l’appareil dans l’eau
ou dans tout autre liquide.

� Maintenez les enfants à l’écart de
l’aspirateur. Débranchez toujours
l’aspirateur en dehors des périodes
d’utilisation.

� Afin de réduire le risque
d’électrocution, n’utilisez pas
l’appareil à l’extérieur ou sur des
surfaces humides.

� N’utilisez jamais un accessoire non
autorisé.

� Conservez les cheveux, les
vêtements lâches, les doigts, ainsi
que toute autre partie du corps,
éloignés des ouvertures et éléments
mobiles de l’appareil.

� Désactivez toutes les commandes
avant de débrancher.

� Éteignez et débranchez toujours
l’appareil avant d’installer ou de
retirer un accessoire.

� N’utilisez pas l’appareil en l’absence
de sac à poussière ou de filtre.

� N’utilisez jamais l’aspirateur pour
aspirer des liquides.

� N’aspirez pas des liquides
inflammables ou combustibles, tels
que l’essence, n’employez pas
l’aspirateur dans des endroits où ils
pourraient être présents et n’aspirez
pas tout élément brûlant ou fumant,
comme les cigarettes, les alumettes
ou les cendres chaudes.

� N’introduisez aucun objet dans les
ouvertures et n’utilisez pas l’appareil
en cas d’obstruction de toute
ouverture. Évitez la présence de
peluches, de cheveux et de tout
élément susceptible de réduire la
circulation de l’air.

� N’étirez pas le cordon au delà de la
marque rouge.

� N’employez pas de rallonges ou de
prises dotées d’une capacité de
transport de courant inadéquate.

� Soyez particulièrement prudent en
cas d’utilisation de l’appareil sur des
escaliers.

� Débranchez les appareils électriques
avant d’utiliser l’aspirateur sur eux.

avant de brancher votre
aspirateur

� Assurez-vous que l’alimentation
électrique utilisée correspond à celle
indiquée sur la face inférieure de
l’aspirateur.

� Cet appareil est conforme à la
Directive 89/336/EEC de la
Communauté Européenne.

avant d’utiliser votre aspirateur
pour la première fois

1 Retirez tous les emballages.
2 Assurez-vous que toutes les

ouvertures qui aspirent de l’air, telles
que le tuyau d’aspiration, ne sont pas
obstruées. En cas d’obstruction,
dégagez le ou les éléments concernés
avant de mettre l’appareil en marche.

3 Assurez-vous que les deux filtres et
le sac à poussière sont correctement
placés (voir "entretien et nettoyage").

Avant de lire, dépliez la première page pour voir les illustrations
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légende
� indicateur de remplissage du sac
� régulateur de puissance 
� bouton marche/arrêt
� bouton d’enroulement du cordon
� roue
� compartiment de stockage des

accessoires

 poignée de transport
� manette d’ouverture du couvercle
� valve d’aération
� tuyau flexible
� manette de réglage
� rallonge télescopique
� brosse pour le sol
� suceur plat
� accessoire pour les tissus
	 support du sac aspirateur

 sac aspirateur
� filtres

utilisation de votre
aspirateur
1 Enfoncez le tuyau flexible dans

l’aspirateur jusqu’à ce qu’il soit
verrouillé �.

� Pour le retirer, commencez par
débrancher l’aspirateur puis appuyez
sur les boutons d’un côté ou de
l’autre � et retirez le tuyau.

2 Déroulez une longueur suffisante de
cordon et branchez à l’alimentation
électrique. Une marque jaune sur le
cordon indique la longueur idéale,
n’étendez pas le cordon au delà de
la marque rouge.

� Pour rembobiner le cordon, appuyez
d’une main sur le bouton
d’enroulement et guidez le cordon
dans l’appareil avec l’autre main, au
risque d’endommager votre
aspirateur.

3 Fixez l’extrémité la plus large de la
rallonge télescopique au tuyau
flexible.

� Réglez la longueur du tuyau en
déplaçant la manette sur le côté du
tuyau dans la direction indiquée et
étirez en même temps la rallonge
intérieure à la longueur souhaitée.
Pour raccourcir le tuyau,
recommencez cette opération mais
enfoncez le tuyau plus petit à
l’intérieur du tuyau plus gros.

4 Sélectionnez l’accessoire requis et
enfoncez-le sur l’extrémité du tuyau.

brosse pour le sol, suceur plat
et accessoire pour les tissus

� La brosse à planchers peut être
utilisée sur les tapis et les sols durs.
Sélectionnez la position requise en
appuyant sur l’un des leviers situés
sur la partie supérieure de la brosse
à planchers �.

Le suceur plat et l'accessoire pour
tissus se rangent dans la partie
superieure du couvercle. 
Soulevez le couvercle pour y
acceder. 

� Utilisez le suceur plat pour nettoyer
les espaces étroits par exemple
derrière les radiateurs, les fentes et
les coins.

� Utilisez l’accessoire pour tissus pour
nettoyer les meubles, les stores, les
rideaux, etc.

�
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5 Vérifiez que la valve d’aération est
fermée, puis mettez l’appareil en
marche en appuyant sur le bouton
marche/arrêt. Assurez-vous que la
zone d’utilisation de l’aspirateur est
bien éclairée.

� La valve d’aération située sur la
poignée du flexible vous permet
d’ajuster le flux d’air ou de libérer
tout élément fixé au suceur.

6 Éteignez l’appareil après utilisation.

entretien et nettoyage
� Eteignez et débranchez toujours

l’aspirateur avant de vider le sac
aspirateur ou de nettoyer les filtres.

vider le sac à poussière
1 Retirez le flexible de la partie avant

de l’aspirateur.
2 Ouvrez le couvercle en appuyant sur

la manette d’ouverture du couvercle
et en le soulevant.

3 Retirez le sac aspirateur en le faisant
glisser hors de son support �.

4 Retirez le clip de fixation en le faisant
glisser le long du sac à poussière �.

5 Videz le sac de son contenu, puis
remettez le clip en place.

6 Remettez le sac aspirateur en le
faisant glisser dans son support.

7 Fermez le volet en exerçant une
pression vers le bas jusqu’à ce qu’il
se verrouille en position.

nettoyer les filtres

Les filtres doivent être nettoyés
au moins deux fois par mois ou
quand ils deviennent visiblement
poussiéreux, au risque
d’entraîner une perte d’aspiration
ou d’endommager le moteur.

1 Retirez le sac aspirateur puis retirez
avec précaution le filtre de son
emplacement �.

2 Détachez le couvercle du filtre et
retirez le filtre �.

3 Lavez les filtres à l’eau tiède, laissez-
les sécher totalement, puis remettez-
les en place dans l’aspirateur. Ne lavez
pas les filtres en machine et laissez-les
toujours sécher naturellement.

4 Rangez votre aspirateur dans un
endroit sec.
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Important

Le sac à poussière doit être vidé si
l’indicateur de remplissage du sac
est visible pendant l’utilisation de
l’aspirateur et alors que le suceur
n’est pas au sol.

L’aspirateur s’arrête
automatiquement en cas
d’obstruction du
suceur/tuyau/flexible ou si les
filtres sont bouchés par la
saleté. Si l’aspirateur s’arrête
de fonctionner en raison
d’une obstruction,
débranchez-le de
l’alimentation électrique et
laissez-le refroidir pendant 20
à 30 minutes. Retirez
l’obstruction et/ou nettoyez
les filtres. Remettez
l’aspirateur en marche.

service après-vente
� Si le cordon est endommagé, il doit,

pour des raisons de sécurité, être
remplacé par KENWOOD ou par un
réparateur agréé KENWOOD.

Si vous avez besoin d’aide pour:
� l’utilisation de votre aspirateur,
� l’entretien ou les réparations,

Contactez le magasin où vous avez
acheté votre aspirateur.
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güvenlik önlemleri
� Elektrik kordonunu sarkık ve

ortalıkta bırakmak tehlikelidir.
Herhangi bir kazaya neden
olmamak için kordonu kordon
yuvasına sarınız.

� Elektrik süpürgesini kullanırken
altını hiçbir zaman elektrik
kordonuna değdirmeyiniz ve
üzerinde çalıştırmayınız. Kordonu
sıcak yüzeylerden ve keskin
kenarlardan uzak tutunuz.

� Elektrik süpürgesini hiçbir zaman
kordonundan çekerek prizden
çıkarmaya çalışmayınız. Elektrik
kordonunu prizden çıkarmak için
kordonu değil fişini çekiniz.

� Elektrik süpürgesini taşımak için
yalnızca taşıma sapını kullanınız.
Süpürgeyi kordonunu kullanarak
taşımayınız ve kordonu çekmeyiniz.

� Yaşlı ve engelli kişilerin denetim
altında olmadan elektrik süpürgesini
kullanmalarına izin vermeyiniz.

� Elektrik süpürgesini hiçbir zaman
ortalıkta bırakmayınız.

� Hasarlı elektrik süpürgesini hiçbir
zaman kullanmayınız. Süpürgeyi
denetimden geçirtiniz ya da
onarıma gönderiniz. Bunun için
‘hizmet ve müşteri bakımı’ kısmına
bakınız.

� Çocukların elektrik süpürgesiyle
oynamalarına izin vermeyiniz.

� Elektrik süpürgesini ıslak ya da
nemli elle tutmayınız.

� Elektrik süpürgesini su ya da
herhangi bir sıvıya batırmayınız.

� Çocukları elektrik süpürgesinden
uzak tutunuz. Elektrik süpürgesini
kullanmadığınız zamanlar fişini her
zaman prizden çekiniz.

� Ceryana çarpılamamak için elektrik
süpürgesini dış alanlarda ya da
ıslak yüzeylerde kullanmayınız.

� Yetkili üreticinin önerisi dışındaki ek
parçaları kullanmayınız.

� Saçınızı, bol giysilerinizi,
parmaklarınızı ve bedeninizi elektrik
süpürgesinin açıklıklarından ve
devinen parçalarından uzak
tutunuz.

� Elektrik süpürgesinin fişini prizden
çekmeden önce, süpürgenin tüm
kumandalarını kapatınız.

� Elektrik süpürgesinin ek parçalarını
takmadan ve çıkarmadan önce, her
zaman fişini prizden çekiniz.

� Elektrik süpürgesini toz torbası ve
toz süzgeci yerine takılı olmadan
kullanmayınız.

� Elektrik süpürgesini hiçbir zaman
sıvı atıkları temizlemek için
kullanmayınız.

� Petrol ve benzeri tutuşkan ve yanıcı
sıvı atıkları temizlemeye
çalışmayınız. Elektrik süpürgesini
bu türden atıkların olduğu yerlere
yanaştırmayınız. Sigara, kibrit ya da
sıcak kül gibi yanan ya da duman
çıkaran atıkları süpürmeyiniz.

� Elektrik süpürgesinin açıklarına
herhangi bir şey koymayınız ve
herhangi bir açıklık tıkalıysa
süpürgeyi kullanmayınız. Hava
akımının dolaşımını azaltacak ya da
engel olabilecek yünsel ve saç gibi
maddeleri süpürgeye değdirmeyiniz
ve uzakta tutunuz.

� Elektrik süpürgesinin kordonunu
kırmızı renkli işaretten daha fazla
çekmeyiniz.

� Gerekli elektrik akımını
taşıyamayan ya da iletemeyen
uzatma kordonları ya da fişleri
kullanmayınız.

� Merdivenleri süpürürken özellikle
dikkatli olunuz.

� Süpürmeye başlamadan önce tüm
elektrikli aygıtların fişini prizden
çekiniz.

elektrik süpürgesinin fişini prize
takmadan önce aşağıdakilere
dikkat ediniz

� Elektrik akımının süpürgenin altında
belirtilen elektrik akımıyla aynı
güçte olduğunu kontrol ediniz.

Türkçe
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� Bu aygıt, 89/336/EEC sayılı Avrupa
Topluluğu Yönergesi’nin
gerekliliklerini karşılamaktadır.

ilk kullanımdan önce
aşağıdakileri yapanız

1 Elektrik süpürgesinin tüm
ambalajını açınız.

2 Emme borusu ve benzeri hava
emici tüm açıklıkların tıkalı
olmadığını kontrol ediniz. Herhangi
bir tıkanıklık varsa, süpürgeyi
çalıştırmadan önce bu tür maddeleri
temizleyip çıkarınız.

3 Toz süzgeçlerinin ve toz torbalarının
yerlerine doğru olarak takıldığından
emin olunuz. Bunun için ‘bakım ve
temizlik’ kısmına bakınız.

elektrik süpürgesinin
parçaları
� toz torbası doluluk göstergesi
� güç ayarı kumanda düğmesi
� çalıştırma/durdurma düğmesi
� kordon geri sarma düğmesi
� tekerlekler
� ek parça saklama yeri

 taşıma sapı
� kapak açma kolu
� hava çıkış düğmesi
� esnek hortum
� boru uzatma ayar düğmesi
� geçmeli uzatma borusu
� yer fırçası
� oyuklu süpürme ek parçası
� döşeme süpürme ek parçası
	 toz torbası tutucu

 toz torbası
� toz süzgeçleri

elektrik süpürgesinin
kullanımı
1 Esnek hortumu yerine iyice

oturuncaya kadar elektrik
süpürgesine itiniz �.

� Hortumu yerinden çıkarmak için,
önce elektrik süpürgesinin fişini
prizden çekiniz ve arkasından her
iki yandaki � düğmelere basarak
hortumu çekiniz.

2 Elektrik süpürgesinin kordonunu
yeterli uzunlukta dışarı çekiniz ve
fişini prize takınız. Elektrik kordonu
üzerindeki sarı renkli işaret en
uygun kordon uzunluğunu belirtir.
Elektrik kordonunu kırmızı renkli
işaretten daha fazla çekmeyiniz.

� Elektrik kordonunu geri sarmak için
bir elinizle kordon geri sarma
düğmesine basınız ve diğer elinizle
kordonu yuvasını yönlendiriniz.
Bunu yapmadığınız takdirde
kordona hasar verebilirsiniz.

3 Geçmeli uzatma borusunun geniş
ucunu esnek hortuma sokunuz.

� Borunun üzerindeki ayar
düğmesinde belirtilen yönde iterek
uzatma borusunun uzunluğunu
ayarlayınız ve aynı zamanda iç
uzatma borusunu istediğiniz
uzunlukta dışarı doğru çekiniz.
Boruyu kısaltmak için aynı işlemi
tekrarlayınız, ancak küçük boruyu
büyük borununun içine itiniz.

4 İstediğiniz ek parçayı seçiniz ve
borunun ucuna takınız.

11
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yer fırçası, oyuklu ve döşeme
süpürme ek parçaları

� Yer fırçası, halı ve sert döşemeleri
süpürmek için kullanılır. Yer
fırçasının konumunu isteğinize göre
ayarlamak için üstündeki çıkıntılara
basarak itiniz �.

Oyuklu ve döşeme süpürme ek
parçaları kapağın üst kısmındaki
yerde saklanır. Ek parçaları almak
için kapağı kaldırınız.

� Kalorifer arkalarını, oyuklu alanları
ve köşeler gibi dar alanları
süpürmek için oyuklu süpürme ek
parçasını kullanınız.

� Döşeme süpürme ek parçasını
döşeme, perde ve benzeri alanları
süpürmek için kullanınız.

5 Hava çıkış düğmesinin kapalı
olduğuna dikkat ediniz. Arkasından
çalıştırma/durdurma düğmesine
basarak süpürgeyi çalıştırınız.
Süpüreceğiniz alanının iyice
aydınlık olmasına özen gösteriniz.

� Hortumun sapındaki hava çıkış
düğmesi, hava çıkış akımını
ayarlamanıza ve ağızlığa takılan
parçaları çıkarmanıza olanak
sağlar.

6 Kullandıktan sonra elektrik
süpürgesinin fişini prizden çekiniz.

bakım ve temizlik
� Toz torbasını boşaltmadan ya da

toz süzgeçlerini temizlemeden önce
elektrik süpürgesinin fişini prizden
çekiniz.

toz torbası boşaltma
1 Esnek hortumu elektrik

süpürgesinin önündeki yerinden
çıkarınız.

2 Kapak açma koluna basarak kapağı
açınız ve yukarı kaldırınız.

3 Toz torbasını yukarı çekerek
tutucusundan çıkarınız �.

4 Toz torbasının arka kısmındaki
tutturma kenedini toz torbasının
boyunca çekerek çıkarınız �.

5 Toz torbasındaki atıkları boşaltınız
ve arkasından tutturma kenedini
yerine sürünüz.

6 Toz torbasını tutucu yerine geri
itiniz.

7 Yerine kilitleninceye kadar kapağı
iterek kapatınız.

Toz süzgeçlerinin temizlenmesi

Toz süzgeçleri enaz iki ayda bir
ya da tozlu göründükleri zaman
temizlenmelidir. Toz süzgeçleri
temiz tutulmadığı takdirde, emme
gücü azalır ya da motora hasar
verebilir.
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1 Toz torbasını çıkarınız. Daha sonra
toz süzgecini dikkatlice oturduğu
oluktan dik olarak çekiniz �.

2 Toz süzgeç kapağının kenedini
açınız ve toz süzgecini çıkarınız �.

3 Toz süzgeçlerini ılık suda yıkayınız
ve tamamen kuruduktan sonra
elektrik süpürgesine takınız. Toz
süzgeçlerini bulaşık makinesinde
yıkamayınız ve her zaman doğal
kurumaya bırakınız.

4 Elektrik süpürgesini nemsiz
yerlerde saklayınız.

Önemli uyarı

Elektrik süpürgesini çalıştırmaya
başladığınız zaman ve süpürmeye
başlamadan önce, toz torbası
doluluk göstergesi dolu
gösteriyorsa, toz torbası
boşaltılmalıdır.

Ağızlıkta, hortumda, boruda ya
da toz süzgeçlerinde tıkanma
olduğu zaman elektrik süpürgesi
kendiliğinden çalışmasını
durdurur. Elektrik süpürgesi
tıkanma nedeniyle çalışmasını
durdurursa, süpürgenin fişini
prizden çekiniz ve 20-30 dakika
soğumasını bekleyiniz.
Tıkanıklığı gideriniz ve/ya da toz
süzgeçlerini temizleyiniz. Elektrik
süpürgesini tekrar çalıştırmaya
başlayınız.

hizmet ve müşteri
bakımı
� Elektrik süpürgesinin kordonu hasar

görürse, kordon güvenlik nedeniyle
KENWOOD ya da yetkili bir
KENWOOD onarımcısı tarafından
değiştirilmeli ya da onarılmalıdır.

� Elektrik süpürgesinin kullanımı,
bakımı ve onarımı için elektrik
süpürgesini satın aldığınız yere
başvurunuz.
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±ö•EU‹ ≥U±W

¥πV «≠d«⁄ ØOf §Ll «∞G∂U̧ «–« ™Nd

±u®d «±∑ö¡ «∞JOf «£MU¡ ¢AGOq «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW ±l ØuÊ «∞Hu≥W °FOb… ́s

«ô{̧OW.

¢∑uÆn «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ¢KIUzOU «–«

•Bq «≤ºb«œ ≠w «∞Hu≥W /«ô≤∂u» /

«∞ªd©uÂ «Ë «–« ßb‹ «∞Ld®∫U‹

°UôËßUŒ. «–« ¢uÆHX «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW °º∂V «ô≤ºb«œ, «≠BKNU

±s «∞JNd°U¡ Ëœ́NU ¢∂dœ ∞Lb… 02-03

œÆOIW. «“‰ «ô≤ºb«œ Ë/«Ë ≤En

«∞Ld®∫U‹. «́b ¢AGOq «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW. 

«∞ªb±W Ë¸́U¥W «∞e°Uzs

�«–« ¢Cd¸ ßKp «∞JNd°U¡ ≠OπV, ôß∂U»

¢∑FKo °U∞ºö±W, «ß∑∂b«∞t ±s Æ∂q ØOMuËœ «Ë

§NW ¢BKÒ ±ªu∞W ±s Æ∂q ØOMuËœ.

«–« «•∑π∑r «∞v ±ºÚb… °AQÊ:

�«ß∑FLU‰ «∞LJMºW «∞JNd°UzOW

�«∞ªb±W «Ë «∞∑BKO∫U‹

�«∞d§U¡ «ô¢BU‰ °U∞L∑πd «∞cÍ «®∑d¥∑r ±Mt

«∞LJMºW. 
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«∞FMU¥W Ë«∞∑MEOn

�œ«zLU «ËÆn «∞LJMºW «∞JNd°UzOW Ë«≠BKNU

±s «∞JNd°U¡ Æ∂q ¢MEOHNU.

ô≠d«⁄ ØOf §Ll «∞G∂U̧

1«“‰ «∞ªd©uÂ «∞LdÊ ±s ±Ib±W «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW.

2«≠∑̀ «∞GDU¡  °CGj ́∑KW ¢∫d¥d «∞GDU¡

Ë¸≠Ft ∞ö´Kv.

3«îdÃ ØOf §Ll «∞G∂U̧ °e∞It îU̧Ã 

±UßJt     .

4«“‰ ±A∂p «∞∑∏∂OX °U∞e∞o ́Kv ©u‰ ØOf

§Ll «∞G∂U̧     .

5«≠d⁄ ±∫∑u¥U‹ «∞JOf. £r «́b «∞LA∂p «∞v

±∫Kt.

6«“∞o ØOf §Ll «∞G∂U̧ ≠w ±UßJt.

7«̈Ko «∞GDU¡ °CGDt «∞v «ôßHq «∞v «Ê

¥IHq ≠w ±JU≤t.

¢MEOn «∞Ld®∫U‹

¥πV ¢MEOn «∞Ld®∫U‹ ±d¢Os ≠w

«∞ANd ́Kv «ôÆq «Ë ́Mb±U ¥∑d«Ør

«∞G∂U̧ ́KONU °AJq ™U≥d ∞KFOUÊ. «Ê

´bÂ «§d«¡ ≥c« Æb ¥º∂V {Fn

«∞º∫V «Ë ¢Cd¸ «∞L∫d„.

1«“‰ ØOf §Ll «∞G∂U̧, £r «îdÃ, °FMU¥W,

«∞Ld®`  ±s •UË¥∑t     .

2≠p ̈DU¡ «∞Ld®` «∞ªKHw, £r «îdÃ 

«∞Ld®`     .

3«̈ºq «∞Ld®∫U‹ °LU¡ œ«≠T, §HHNU ¢LU±U

Ë«́b≥U «∞v ±u{FNU ≠w «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW. ô ¢Gºq «∞Ld®∫U‹ ≠w «∞GºU∞W

Ëœ́NU ¢πn °AJq ©∂OFw œ«zLU.

4«îeÊ «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ≠w ±JUÊ §U·.
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±H∑UÕ «∞d±u“

±R®d «±∑ö¡ ØOf §Ll «∞G∂U̧

“¸ «∞∑∫Jr °U∞DUÆW «∞IU°KW ∞K∑GOOd

“¸ «∞∑AGOq/«ô¥IU·

“¸ «́Uœ… ∞n «∞ºKp

œËô»

•πOd… ¢ªe¥s «ôœË«‹

±I∂i «∞∫Lq

´∑KW ¢∫d¥d «∞GDU¡ 

ÅLUÂ ¢MHOf «∞Nu«¡

îd©uÂ ±dÊ

´∑KW «∞∑Fb¥q

«≤∂u» ¢Lb¥b ¢KºJu°w

≠d®U… «ô{̧OW

«œ«… ¢MEOn «∞AIu‚

«œ«… ¢MEOn «ô£UÀ

±Ußp ØOf «∞G∂U̧

ØOf «∞G∂U̧

±d®∫U‹

ôß∑FLU‰ «∞LJMºW «∞JNd°UzOW

1«œ≠l «∞ªd©uÂ ≠w «∞πNU“ «∞v «Ê ¥πKf ≠w

±∫Kt ±DKIU Åu‹ ©IW    .

�ôîd«§t, «≠Bq «∞πNU“ ±s «∞JNd°U¡ «Ëô £r

«{Gj «∞e¸¥s «∞πU≤∂OOs      Ë«îdÃ

«∞ªd©uÂ.

2«îdÃ  ±Ib«̧« ØU≠OU ±s ßKp «∞JNd°U¡

Ë«ËÅq °U∞JNd°U¡. ¢u§b ́ö±W ÅHd«¡ ́Kv

ßKp «∞JNd°U¡ ¢b‰ ́Kv «∞Du‰ «∞L∏U∞w. ô

¢Lbœ «∞ºKp °Fb «∞Fö±W «∞∫Ld«¡.

�ô´Uœ… ∞n ßKp «∞JNd°U¡, «{Gj “¸ «́Uœ…

∞n ßKp «∞JNd°U¡ °U•bÈ «∞Ob¥s ËË§t ßKp

«∞JNd°U¡ «∞v «∞πNU“ °U∞Ob «ôîdÈ. «Ê

«∞HAq ≠w «§d«¡ ≥c« Æb ¥RœÍ «∞v «∞Cd¸.

3¸ØV «∞πNW «ô´d÷ ±s «≤∂u» «∞∑Lb¥b

«∞∑KºJu°w («∞L∑b«îq) ́Kv «∞ªd©uÂ

«∞LdÊ.

�´b‰ ©u‰ «ô≤∂u» °∑∫d¥p «∞F∑KW «∞u«ÆFW ́Kv

§U≤V «ô≤∂u» ≠w «ô¢πUÁ «∞L∂Os Ë≠w «∞uÆX

–«¢t «ß∫V «≤∂u» «∞∑Lb¥b «∞b«îKw «∞v

«∞Du‰ «∞Ld̈u». Ë∞∑IBOd «ô≤∂u» Ød¸ ≥cÁ

«∞FLKOW Ë∞Js «œ≠l «ô≤∂u» «∞BGOd ≠w

«ô≤∂u» «∞J∂Od.

4«≤∑o «ôœ«… «∞LMUß∂W Ë«œ≠FNU ́Kv ©d·

«ô≤∂u».

≠d®U… ¢MEOn «ô{̧OW, «œË«‹ ¢MEOn

«∞AIu‚ Ë«ô£UÀ

�¥LJs «ß∑FLU‰ ≠d®U… ¢MEOn «ô{̧OW ́Kv

«∞ºπUœ Ë«ô{̧OU‹ «∞BK∂W. «≤∑o «∞Lu{l

«∞LDKu» °CGj «•bÈ «∞F∑K∑Os «∞u«ÆF∑Os

«́Kv ≠d®U… ¢MEOn «ô{̧OW    .

¢ªeÊ «œ«… ¢MEOn «®Iu‚ Ë«œ«… ¢MEOn

«ô£UÀ ≠w «∞πe¡ «ô´Kv ±s «∞GDU¡. «̧≠l

«∞GDU¡ £U≤OW ∞KuÅu‰ «∞ONLU.

�¢º∑FLq «œ«… ¢MEOn «∞AIu‚ ∞∑MEOn

«ô±UØs «∞COIW ±∏q ¢Kp «∞u«ÆFW îKn

±AFÒU‹ «∞∑b≠µW Ë≠w «∞AIu‚ Ë«∞eË«¥U.

�¢º∑FLq «œ«… ¢MEOn «ô£UÀ ∞∑MEOn «ô£UÀ,

«∞º∑Uzd, ±Eö‹ «∞LBU°Ò, «∞d≠u·...«∞a.

5«ØAn ∞K∑QØb ±s «Ê ÅLUÂ ¢MHOf «∞Nu«¡

±GKIU, £r ®Gq °CGj “¸

«∞∑AGOq/«ô¥IU·. ¢QØb ±s «Ê «∞LMDIW «∞∑w

¥πdÍ ¢MEOHNU ±CUzW §Ob«.

�¥∑Ò ∞Jr  ÅLUÂ ¢MHOf «∞Nu«¡ «∞u«Æl ́Kv

±I∂i «∞ªd©uÂ ¢Fb¥q §d¥UÊ «∞Nu«¡ «Ë

∞∑∫d¥d «Í ®w¡ ±∑Bq °U∞Hu≥W.

6«ËÆn «∞∑AGOq °Fb «ôß∑FLU‰.
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«∞ºö±W

�¢AJq «ôßö„ «∞JNd°UzOW îDd«, ∞c« ¥πV

«°IUzNU °FOb… ́s «∞Dd¥o ∞LMl «∞∫u«œÀ.

�«°b« ô ¢Ld¸ «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ́Kv ßKp

«∞JNd°U¡ Ë¥πV «°IU¡ ßKp «∞JNd°U¡ °FOb« ́s

«ôßD` «∞ºUîMW «Ë «∞∫U≠U‹ «∞∫Uœ….

�«°b« ô ¢HBq ±s «∞JNd°U¡ °º∫V ßKp

«∞JNd°U¡. ∞HBq «∞u•b…, «±ºp «∞IU°f

Ë∞Of ßKp «∞JNd°U¡.

�¢∫Lq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ≠Ij ±s «∞LI∂i

«∞LªBh ∞c∞p, ô ¢º∫∂NU «Ë ¢∫LKNU ±s

ßKp «∞JNd°U¡.

�ô ¢ºL̀ ∞ö®ªU’ «∞FU§e¥s °Uß∑FLU‰

«∞LJMºW «∞JNd°UzOW °bËÊ «®d«·.

�«°b« ô ¢∑d„ «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ±A∑GKW

°bËÊ ±d«Æ∂W.

�«°b« ô ¢º∑FLq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW «–«

ØU≤X ±∑Cd¸…. °q ¥πV «∞JAn ́KONU «Ë

¢BKO∫NU: «≤Ed " «∞ªb±W Ë¸́U¥W «∞e°Uzs".

�ô ¢ºL̀ ∞ö©HU‰ °U∞KFV °U∞LJMºW

«∞JNd°UzOW.

�ô ¢KLf «∞πNU“ ́Mb ØuÊ ¥b¥p ̧©∂∑Os «Ë

±∂KK∑Os.

�ô ¢GLd «∞πNU“ ≠w «∞LU¡ «Ë «Í ßUzq ¬îd.

�«°o «ô©HU‰ °FOb« ́s «∞LJMºW «∞JNd°UzOW.

œ«zLU ¢HBq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ±s

«∞JNd°U¡ ́Mb±U ô ¢JuÊ ÆOb «ôß∑FLU‰.

�∞∑IKOq îDd •Bu‰ «∞Bb±W «∞JNd°UzOW, ô

¢º∑FLq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW îU̧§OU «Ë ́Kv

«ßD` ±∂KKW.

�«°b« ô ¢º∑FLq «¥W ÆDFW ̈OU̧ ̈Od ±ªuÒ‰

«ß∑FLU∞NU.

�¥πV «°IU¡ «∞AFd, «∞Lö°f «∞HCHU{W,

«ôÅU°l Ë§LOl «§e«¡ «∞πºr °FOb… ́s

«∞H∑∫U‹ Ë«ô§e«¡ «∞L∑∫dØW.

�«ËÆn §LOl «§Ne… «∞∑∫Jr Æ∂q «∞HBq ±s

«∞JNd°U¡.

�œ«zLU «ËÆn «∞∑AGOq Ë«≠Bq ±s «∞JNd°U¡

Æ∂q ¢dØOV «Ë «“«∞W «∞IDl «∞LK∫IW.

�ô ¢º∑FLq °bËÊ «Ê ¥JuÊ ØOf §Ll «∞G∂U̧

«Ë «∞Ld®` ±dØ∂U.

�«°b« ô ¢º∑FLq «∞LJMºW «∞JNd°UzOW ∞º∫V

«∞ºu«zq.

�ô ¢º∫V ßu«zq ÆU°KW «∞v «ô∞∑NU» «Ë

«ô•∑d«‚ ±∏q «∞MHj Ëô ¢º∑FLq «∞LJMºW

«∞JNd°UzOW ≠w ±MU©o •OY ±s «∞L∫∑Lq

Ë§uœ ±∏q ≥cÁ «∞ºu«zq ≠ONU Ëô ¢K∑Ij «Í

®w¡ ≠w •U∞W «•∑d«‚ «Ë «Åb«̧ œîUÊ, ±∏q

«∞ºπUzd, «́u«œ «∞∏IU» «Ë «∞d±Uœ «∞ºUîs.

�ô ¢Cl «Í §ºr ≠w «∞H∑∫U‹ Ëô ¢º∑FLq

«∞πNU“ «–« ØU≤X «Í ±s «∞H∑∫U‹ ±ºbËœ….

«°o «∞πNU“ îU∞OU ±s «∞MºU∞W, «∞AFd Ë«Í

®w¡ ±s ®Q≤t ¢IKOq §d¥UÊ «∞Nu«¡.

�ô ¢Lbœ ßKp «∞JNd°U¡ °Fb «∞Fö±W «∞∫Ld«¡.

�ô ¢º∑FLq «ßö„ ¢Lb¥b «Ë ±Qîc ØNd°U¡

∞Of °U∞ºFW «∞JU≠OW ∞MIq «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw

«∞ö“Â.

�¥πV «∞∫c¸ «ô{U≠w ́Mb ¢MEOn «∞ºö∞r.

�«≠Bq «ô§Ne… «∞JNd°UzOW ±s «∞JNd°U¡ Æ∂q

¢MEOHNU °U∞LJMºW «∞JNd°UzOW.

Æ∂q «∞∑uÅOq °U∞JNd°U¡

�¢QØb ±s «Ê ±Bb¸ «∞JNd°U¡ ≥u –«¢t «∞L∂Os

´Kv «∞πe¡ «∞∑∫∑w ±s «∞LJMºW «∞JNd°UzOW.

�¥∑DU°o ≥c« «∞πNU“ ±l ¢u§Ot «∞LπLúW

«ôÆ∑BUœ¥W «ôË¸Ë°OW ̧Ær CEE/633/98.

Æ∂q «ôß∑FLU‰ ∞KLd… «ôË∞v

1¢e«‰ §LOl ±u«œ «∞∑GKOn.

2¢QØb ±s «Ê «∞H∑∫U‹ «∞∑w ¥º∫V «∞Nu«¡ ±s

îö∞NU ±∏q «≤∂u» «∞º∫V ∞OºX ±ºbËœ….

«–« ØU≤X ±ºbËœ…, ßKÒp «∞∂Mb («∞∂Muœ) Æ∂q

«∞∑AGOq.

3¢QØb ±s «Ê Øq ±s «∞Ld®∫Os ËØOf §Ll

«∞G∂U̧ ±dØ∂W ≠w «±UØMNU «∞B∫O∫W. («≤Ed

"«∞FMU¥W Ë«∞∑MEOn").

Æ∂q «∞Id«¡…, «∞d§U¡ ≠∑̀ ÅH∫W «∞Gö· «∞∑w ¢∫∑uÍ ́Kv «∞dßr «∞∑u{O∫w




